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Краткая  аннотация.

В работе раскрывается смысл понятия «фразеологизмы», их использование в нашей речи, отсутствие устойчивых сочетаний слов в речи современного школьника, о частом непонимании учащимися смысла этих выражений.

Проблема узкого словарного запаса учащихся остра и актуальна в наше время. В заключении исследовательской работы автор предложил несколько вариантов её решения. Были проведены опросы и анкетирования с целью выявления понимания учащимися устойчивых сочетаний слов. Данная работа может быть использована при подготовке и проведении уроков русского языка и литературного чтения в начальной школе.
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Куда уходят фразеологизмы.

Ким Олеся

Динской район, ст.Пластуновская, БОУ СОШ №6, 3 класс

Аннотация.

Проблема узкого словарного запаса особенно актуальна в нашем современном обществе. Всё меньше внимания уделяется чтению художественной литературы, ознакомлению с детскими стихотворениями, загадками, пословицами и поговорками. Эти изменения не приносят пользы развитию личности ребёнка.

Развитие речи у детей необходимо на всех этапах роста ребёнка. Используя метод наблюдения в своих исследованиях, я заметила, что всё большая часть учеников нашего класса, нашей школы, моих друзей и родственников становятся равнодушны к книгам. При прочтении литературных произведений они очень часто сталкиваются с проблемой непонимания смысла прочитанного. Без помощи и подсказки взрослого человека они не могут обойтись. Многие выражения в тексте остаются непонятными либо из-за лени узнать что-то новое самому, либо из-за нежелания задаться целью выполнить ту или иную работу.

Меня очень заинтересовало употребление фразеологизмов в нашей речи. Не всегда они ясны и понятны ребёнку.  Я поставила перед собой цель — узнать какое значение устойчивые сочетания слов имеют в речи младшего школьника, почему фразеологизмы всё реже встречаются в речи современного человека.

На уроках литературного чтения и русского языка  всё больше интересуюсь у учителя, что означает то или иное выражение, стараюсь заинтересовать своих одноклассников, побуждаю их к размышлениям. Чаще всего я слышу фразеологизмы в речи своих старших родственников: мамы и папы, тёти и дяди, бабушки и дедушки. Общение с ними становится интереснее и красочнее.

После анкетирования учащихся нашей школы стало понятно, что дети совершенно не понимают смысла устойчивых сочетаний слов. Лишь некоторые учащиеся отметили, что иногда слышали некоторые выражения, смысл которых им запомнился. Проанализировав данные опроса учащихся, я пришла к такому выводу: необходимо обогащать свой словарный запас из разных источников, узнавать смысл неясных слов и выражений, использовать в речи пословицы, поговорки, устойчивые сочетания слов.

В связи с этим решались следующие задачи: изучить понятие фразеологизмы; узнать о происхождении фразеологизмов; научиться находить в тексте устойчивые сочетания слов и формировать понимание этих сочетаний; овладеть приёмами произношения фразеологизмов в речи.

Таким образом, используя методы наблюдения, анкетирования, опроса учащихся было выявлено непонимание ими смысла устойчивых выражений 
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слов. 

Необходимо пополнять свой словарный запас, обогащать речь, использовать в своей речи те слова и выражения, смысл которых понятен говорящему человеку. 
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Куда уходят фразеологизмы.

Ким Олеся

Динской район, ст.Пластуновская, БОУ СОШ №6, 3 класс

Введение.

Речь – это способ общения между людьми. Люди разного возраста понимают друг друга с помощью слов и выражений. Чтобы достичь полного взаимопонимания, яснее и образнее выражать свою мысль, используются многие лексические приемы. Чтобы передать свои мысли другому человеку, необходимо подобрать подходящие по смыслу слова, которые передают смысл желаемого. Меня очень заинтересовали некоторые выражения в нашей речи, которые были не всегда понятны мне и моим сверстникам. Появилось желание узнать что они обозначают и в каких случаях используются в нашей речи.

Фразеологизмы – устойчивые обороты речи, которые имеют самостоятельное значение и свойственны определенному языку.  Состав таких выражений, несмотря на исторические изменения, в целом устойчив, един, как устойчив и един состав слов, лексических единиц языка. Фразеологизмы были и есть в языке, они отмечаются на протяжении всей его истории, о чем свидетельствуют и древние памятники письменности, и произведения литературы нового времени, а также записи живой разговорной речи. 

Часто, чтобы добиться некоего речевого эффекта простых слов бывает недостаточно. Многие писатели в своих произведениях очень часто используют устойчивые сочетания слов для придания тексту яркости и выразительности. Ведь каждому человеку свойственны различные чувства, которые испытывает человек в различных жизненных ситуациях. Но не каждый человек способен выразить эти чувства и эмоции в своей речи. Иронию, горечь, любовь, насмешку, свое собственное отношение к происходящему – все это можно выразить гораздо ёмче, точнее, эмоциональнее. Следует только задуматься над тем, что мы хотим сказать и зачем.

Люди старшего поколения часто используют фразеологизмы в повседневной речи.  Это те простые выражения, к которым они привыкли с самого детства, смысл которых они понимают и умело используют в своей жизни. Порой даже, не замечая – ведь некоторые из них просты, привычны, и знакомы с рождения.  Ведь чтобы объяснить что-либо человеку, втолковать то или иное мнение, привести жизненный пример, необходимо понимать смысл произнесённых слов. 

В этом часто возникают трудности у младших школьников. Ведь, приводя примеры из своего прошлого опыта, многие мальчишки и девчонки не знают как донести свою мысль до собеседника. В беседе со сверстниками прийти на помощь некому.  Поэтому дети не стараются подбирать подходящие слова и выражения, их словарный запас узок, что доставляет немало неудобств при общении с друзьями.  Я и сама общаюсь с этими ребятами в школе и на 
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улице. Поэтому меня заинтересовала тема развития речи младших школьников с помощью введения в их речь фразеологизмов. 

Я поставила перед собой цель исследования: определить значение фразеологизмов в современной речи школьников. Это значение поможет мне найти трудности в речи детей при понимании сказанного и прочитанного.

Объект исследования — устойчивые сочетания слов в  речи.

В ходе исследования были поставлены следующие задачи: 

1) изучить понятие «фразеологизмы»;

2) познакомиться с историей происхождения фразеологизмов;

3) научиться овладевать приёмами их произношения в речи;

4)формирование понимания устойчивых сочетаний слов в речи  учащихся.

Исходя из целей и задач, были выбраны следующие методы исследования: наблюдение, опрос, анкетирование, изучение литературных источников. 

Таким образом, при изучении употребления фразеологизмов в речи младших школьников, был выявлен низкий уровень использования сочетаний в  устной речи. Это обуславливает необходимость проработки этой темы как важной и актуальной в наши дни. 
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1. 1. Что такое фразеологизмы.

Фразеология —  наука о фразеологических единицах (фразеологизмах). С помощью фразеологизмов в речи человек может описать различные предметы, свойства, процессы, состояния, ситуации и т.д. Образование фразеологизмов помогает решить множество противоречий между потребностями произношения и ресурсами языка.

Фразеология — это сокровищница языка. Во фразеологизмах можно найти отражение истории народа, своеобразие его культуры и быта. Фразеологизмы часто носят ярко национальный характер. В некоторых фразеологизмах сохраняются архаические элементы — представители предшествующих эпох.

Фразеологизмы — высоко информативные единицы языка и не могут рассматриваться как «украшения» или «излишества».  Фразеологизмы — устойчивые сочетания слов, в которых нельзя менять слова местами. 

Фразеология — чрезвычайно сложное явление, изучение которого требует своего метода исследования, а также использования данных других наук — лексикологии, грамматики, стилистики, фонетики, истории языка, истории, философии, логики и страноведения.

Вопрос о фразеологии как лингвистической дисциплине был впервые поставлен выдающимся советским лингвистом Е.Д. Поливановым. Он неоднократно возвращался к этому вопросу и утверждал, что лексика изучает индивидуальные лексические значения слов, морфология — формальные значения слов, синтаксис — формальные значения словосочетаний. 

Фразеологизмы состоят из слов, а слово является главным объектом изучения лексикологии. Составление отдельных слов в сочетания даёт возможность использования этих сочетаний в речи. 

Слово в составе фразеологизмов не всегда теряет свои морфологические особенности. В состав фразеологизмов входят обороты различных структурных типов, в том числе фразеологизмы со структурой словосочетания и предложения. Данные синтаксиса очень важны для выявления грамматической специфики этих оборотов их грамматической структуры и функций. 

 Фразеологизмы имеют огромную роль. Фразеология обогащает запас языка, который подвергается постоянным изменениям. 

Фразеологизмы – устойчивые обороты речи, которые имеют самостоятельное значение и свойственны определенному языку.  Состав таких выражений, несмотря на исторические изменения, в целом устойчив, един, как устойчив и един состав слов, лексических единиц языка. Фразеологизмы были и есть в языке, они отмечаются на протяжении всей его истории, о чем свидетельствуют и древние памятники письменности, и произведения литературы нового времени, а также записи живой разговорной речи. 

Часто, чтобы добиться некоего речевого эффекта простых слов бывает недостаточно. Многие писатели в своих произведениях очень часто используют устойчивые сочетания слов для придания тексту яркости и выразительности.
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Ведь каждому человеку свойственны различные чувства, которые испытывает человек в различных жизненных ситуациях. Но не каждый человек способен выразить эти чувства и эмоции в своей речи. Иронию, горечь, любовь, насмешку, свое собственное отношение к происходящему – все это можно выразить гораздо ёмче, точнее, эмоциональнее. Следует только задуматься над тем, что мы хотим сказать и зачем.

Фразеологизм – устойчивое сочетание слов, которое характеризуется постоянным лексическим составом, грамматическим строением и известным носителям данного языка значением (в большинстве случаев – переносно-образным), не выводимым из значения составляющих фразеологизм компонентов. Это значение воспроизводится в речи в соответствии с исторически сложившимися нормами употребления.

Фразеологизмы очень важны в нашей речи, ведь именно свойства фразеологизмов, такие как образность, экспрессивность и  слитность значения делают нашу речь ярче, эмоциональней, более образной и выразительной, вне зависимости от того, на каком языке мы говорим. Независимо от возраста человек должен употреблять фразеологизмы в своей речи.
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1. 2. История происхождения фразеологизмов.

Фразеологизмы существуют на протяжении всей истории языка. Уже с конца 18 века они объяснялись в специальных сборниках и толковых словарях под различными названиями (крылатые выражения, афоризмы, идиомы, пословицы и поговорки). Еще М. В. Ломоносов, составляя план словаря русского литературного языка, указывал, что в него должны войти «фразесы», «идеоматизмы», «речения», то есть обороты, выражения. Однако фразеологический состав русского языка стал изучаться сравнительно недавно.

Создатели большинства фразеологизмов остаются неизвестными. В целом фразеологизмы - это создание народа, проявление его мудрости и лингвистического чутья. Во многих фразеологизмах русского языка отражаются традиции, обычаи народа. Многие фразеологизмы появились от ряда профессий, другие от литературных произведений, третьи от быта простых рабочих людей, от других стран и народов.

Фразеологизмы – устойчивые обороты речи, которые имеют самостоятельное значение и свойственны определенному языку. Часто, чтобы добиться речевого эффекта простых слов бывает недостаточно. Иронию, горечь, любовь, насмешку, свое собственное отношение к происходящему – все это можно выразить гораздо емче, точнее, эмоциональнее. Мы часто используем фразеологизмы в повседневной речи, порой даже, не замечая – ведь некоторые из них просты, привычны, и знакомы с детства. Многие из фразеологизмов пришли к нам из других языков, эпох, сказок, легенд.

Фразеологизм — это устойчивое сочетание слов, которое выражает целостное значение и по функции соотносится с отдельным словом. Например: душа в пятки уходит — становится страшно; душа нараспашку — чистосердечный, откровенный; душа не лежит — неинтересно; душа в душу — дружно; души не чаять — сильно любить.

Чтобы понять, как произошли фразеологизмы, необходимо рассмотреть некоторые из них. Многие истории возникновения уходят в далёкое прошлое не только нашей страны, но и других стран.

Откуда взялось выражение "всыпать по первое число"? 

В старые времена учеников школы часто пороли, нередко даже без какой-либо вины наказуемого. Если наставник проявлял особое усердие, и ученику доставалось особенно сильно, его могли освободить от дальнейших порок в текущем месяце, вплоть до первого числа следующего месяца. Именно так возникло выражение "всыпать по первое число". 

Откуда взялось выражение "мальчик для битья"? 

Мальчиками для битья в Англии и других европейских странах 15-18 веков называли мальчиков, которые воспитывались вместе с принцами и получали телесное наказание за провинности принца. Эффективность такого метода была не хуже непосредственной порки виновника, так как принц не имел возможности играть с другими детьми, кроме мальчика, с которым у него 

устанавливалась дружественная связь. 
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Откуда взялось выражение "семь пятниц на неделе"? 

Раньше пятница была свободным от работы днём, а, как следствие, базарным. В пятницу, получая товар, обещали в следующий базарный день отдать полагающиеся за него деньги. С тех пор для обозначения людей, не исполняющих обещания, говорят: "У него семь пятниц на неделе". 

Откуда взялось выражение "типун тебе на язык"? 

Небольшой роговой бугорок на кончике языка у птиц, который помогает им склёвывать пищу, называется типун. Разрастание такого бугорка может быть признаком болезни. Твёрдые прыщики на языке человека названы типунами по аналогии с этими птичьими бугорками. По суеверным представлениям, типун обычно появляется у лживых людей. Отсюда и недоброе пожелание "типун тебе на язык". 

Откуда взялось выражение "бить баклуши"? 

В старину отколотые от полена чурки заготовки для деревянной посуды называли баклушами. Их изготовление считалось лёгким, не требующим усилий и умения делом. Сейчас мы употребляем выражение "бить баклуши" для обозначения безделья. 

Откуда взялось выражение "не мытьём, так катаньем"? 

В старину деревенские женщины после стирки "катали" бельё с помощью специальной скалки. Хорошо прокатанное белье оказывалось выжатым, выглаженным и чистым, даже если стирка была не очень качественной. Сегодня для обозначения достижения цели любым способом употребляется выражение "не мытьём, так катаньем". 

Откуда взялось выражение "дело в шляпе"? 

В старину гонцы, доставлявшие почту, зашивали под подкладку шапки или шляпы очень важные бумаги, или "дела", чтобы не привлекать внимания грабителей. Отсюда происходит выражение "дело в шляпе". 

Откуда взялось выражение "закадычный друг"? 

Старинное выражение "залить за кадык означало "напиться", "выпить спиртного". Отсюда образовался фразеологизм "закадычный друг", который сегодня употребляется для обозначения очень близкого друга. 

Откуда взялось выражение "играть на нервах"? 

После открытия врачами древности нервов в организме человека они назвали их по сходству со струнами музыкальных инструментов тем же словом nervus. Отсюда возникло выражение для раздражающих действий "играть на нервах". 

Откуда взялось выражение "спустя рукава"?

В современном русском языке сохраняется старое значение и старая форма этого фразеологизма. Спустя рукава можно что-либо делать, спустя рукава можно относиться к чему-либо, т. е. делать что-либо или относиться к чему-либо «небрежно, кое-как».

Мы часто используем фразеологизмы в повседневной речи, порой даже, не замечая – ведь некоторые из них просты, привычны, и знакомы с детства. Многие из фразеологизмов пришли к нам из других языков, эпох, сказок, легенд. Рассмотреть и узнать все фразеологизмы невозможно. ( Приложение 1).
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2. 1. Виды фразеологизмов.

Значения фразеологизмов разъясняются во фразеологических словарях. Наиболее употребительные фразеологизмы фиксируются также толковыми словарями. Одинаковые по строению фразеологизмы могут иметь различные значения, то есть быть омонимичными. Так, являются омонимами фразеологизмы протянуть руку — просить милостыню и протянуть руку — помочь; гнуть спину — раболепствовать, пресмыкаться и гнуть спину — выполнять тяжёлую работу; курам на смех — крайне бессмысленно и курам на смех — совсем мало; на память — наизусть, не смотря в текст и на память — для того, чтобы помнить, не забывать кого-либо или что-либо.                            

Различные по структуре фразеологизмы могут иметь сходное значение, т.е. быть синонимичными. Например: бить баклуши — валять дурака, гонять лодыря; вывести на чистую воду — сорвать маску, поймать с поличным, раскрыть чьи-либо карты, припереть к стенке, выставить на свет, выставить к позорному столбу; трубить во все трубы — бить в набат; попасть в переплёт — попасть впросак, попасть в ловушку, попасть в чьи-либо лапы; втирать очки — кривить душой, водить за нос, заговаривать зубы; содрать шкуру — обчистить карманы, ободрать как липку, пустить по миру, выпустить в трубу, ощипать до последнего перышка; тянуть канитель — тянуть волынку, тянуть резину, тянуть кота за хвост.

Фразеологизмы так же, как и слова, могут выражать противоположные значения, то есть быть антонимичными. Например: кровь с молоком —краше в гроб кладут; рукой подать — у чёрта на куличках; во весь дух — черепашьим шагом; плыть по течению — плыть против течения; перебиваться с хлеба на квас — жить на широкую ногу, капля в море — хоть отбавляй, считать ворон — гнуть спину.

Таким образом, фразеологизмы бывают омонимичными, сино-нимичными, антонимичными. Чтобы понять, к какой группе относится устойчивое выражение необходимо понять его смысл.

11

2. 2. Использование фразеологизмов в речи.

Наряду с другими словами, фразеологизмы очень важны в нашей речи. Они делают речь красочнее, интереснее, познавательнее. Но современные школьники зачастую не только не используют их в своей речи, но и услышав у других людей, не понимают их смысла.

Побеседовав с учащимися третьих классов в нашей школе, я решила провести анкетирование, которое показало, что из  45 человек только  6  человек 

( 13 % учащихся ) знают, что такое фразеологизмы; 10 человек ( 22 % учащихся) слышат устойчивые сочетания слов от близких дома; только 3 человека ( 7 % учащихся ) используют в своей речи фразеологизмы. ( Приложение  2).

Как же так? Ведь почти на каждом уроке литературного чтения и русского языка ребята сталкиваются с фразеологизмами. Это значит, что многие ученики так и уходят после урока домой, так и не поняв смысла прочитанного. Ведь если не задать вопрос, так и не узнаешь что обозначает то или иное выражение.

Исходя из результатов моего анкетирования, попросила учеников узнать самостоятельно о фразеологизмах. Раздала каждому устойчивое сочетание слов, значение которого они должны были узнать дома самостоятельно из любого источника. Ребята очень заинтересовались этим заданием и очень быстро принесли результаты мне на проверку. Почти все учащиеся справились на отлично.

В следующем анкетировании я конкретизировала вопросы для учеников, в которых нужно было точно написать смысл того или иного фразеологизма. Вот тут и возникло новое затруднение. Последовало очень много вопросов, на которые я старалась не отвечать, чтобы не подсказывать ребятам. Только самостоятельно нужно разобрать и записать значение сочетаний слов.

Было выявлено, что на 10 вопросов полностью не ответил ни один ученик. 15 человек справились с работой из 8 вопросов, 9 человек ответили верно на 7 вопросов, 7 человек разгадали 6 вопросов, 7 человек написали верно ответы на 5 вопросов, 3 человека справились всего с 4 вопросами, остальные с 3 и меньше. ( Приложение 3). 

Если засчитать, что 8 вопросов и 7 вопросов  это больше половины зада-ния, то успешно справились с этой работой 53 % учащихся. Многие учащиеся написали ответы так, как смогли выразить своими словами. Если ответ более или менее соответствовал смыслу написанного, то он засчитывался как правильный ответ. 

Обработав данные этих анкетирований, стало ясно, что необходимо вести более глубокую работу над изучением фразеологизмов в начальной школе. Многим детям очень интересна эта тема.

После анкетирования я с учащимися провела интересную беседу, посвящённую значению разных фразеологизмов.  Мы с ребятами разгадывали ребусы, отгадывали загадки, искали в тексте фразеологизмы и вместе разбирали их смысл, составляли сами фразеологизмы, складывали их из разных частей, 

12

заменяли простые слова в предложении устойчивыми сочетаниями слов, познакомились с новыми фразеологизмами.(Приложение 5)

Контрольное анкетирование показало, что из 10 вопросов на 9 правильно ответили 5 человек. Во втором анкетировании не было ни одного человека, который бы верно ответил на такое количество вопросов. Точных 8 ответов дали 19 человек, 7 вопросов разгадали 16 человек, остальные справились с 6 вопросами из десяти. Можно сделать вывод, что работа, проведённая мною, дала положительные результаты. Отсюда следует, что уже 88 % учащихся понимают смысл фразеологизмов и ориентируются в них без помощи взрослых.

После проделанной мною работы стало ясно, что учащиеся могут узнавать новое не только с помощью учителя или взрослого, но и находить ответы на свои вопросы самостоятельно. Главное — заинтересовать ученика, вселить в него уверенность в себе и своих силах, дать понять что всё можно узнать, не стоит этого бояться. Фразеологизмы — это не страшное слово, которое обозначает что — то непонятное и чужое, это выражения, которые упрощают нашу речь, делают её более яркой, интересной, занимательной, весёлой, красочной и увлекательной. 
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Заключение.

О фразеологизмах можно говорить очень много. Можно часами разбирать смысл того или иного фразеологизма. Можно часто встречать их в литературных источниках. Можно слышать их от близких или посторонних на улице. Но нельзя забывать о них, как о ненужных элементах русского языка. 

Очень часто употребляют в своей речи фразеологизмы люди старшего поколения. Они знают смысл каждого выражения, к ним можно прийти за советом и подсказкой по любому вопросу. Так как они с самого детства росли и слышали эти выражения от своих родителей, бабушек и дедушек, от других взрослых родственников. Значит, во времена их молодости было принято высказываться, употребляя фразеологизмы.

К сожалению, мои сверстники не могут похвастаться такими знаниями в области русского языка. Это ещё может быть простительно ученику первого класса, который только что пришёл и сел за школьную парту. У которого в семье родители не пользуются в своей речи устойчивыми сочетаниями слов, где бабушки и дедушки живут отдельно и далеко от внуков. Тогда ребёнку сложнее познавать окружающий мир, полагаясь только на свои силы и знания. 

Но не стоит забывать, что даже у такого ребёнка, не имеющего возможности беседовать с людьми старших поколений, есть его школа, его класс, его учителя и одноклассники. Ведь многому дети учатся именно в среде сверстников и одноклассников. Стоит брать пример с детей, которые эрудированы в разных областях окружающего мира, не стесняться спрашивать у учителя во время урока о том, что было непонятного и трудного.

Изучив тему фразеологизмов в нашей речи, понимания их смысла учащимися нашей школы, я пришла к выводу, что большинство детей не заинтерисовано узнавать что-то новое и увлекательное. Почти никогда не слышала от одноклассников и друзей фразеологизмов в их разговорах. Поэтому постаралась привлечь их внимание к этой теме. Многие ребята были благодарны за эту интересную работу. Кто-то даже заинтересовался этими выражениями, им захотелось как можно больше узнать новых фразеологизмов и использовать их в своей речи.

Я считаю, что моя работа прошла эффективно и плодотворно. Я добилась поставленной цели — определила место фразеологизмов в речи современных школьников. Да, оно  занимало низкую ступень у учеников, но я постаралась преподнести эту информацию с новой, необычной стороны и у меня это получилось. Считаю необходимым продолжать работу по изучению фразеологизмов у учащихся начальной школы.
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Приложения.

Приложение 1.

За семью печатями

Значение. Нечто недоступное пониманию.

Происхождение. То, что запечатано, сохраняется в неприкосновенности, в тайне. Если на тайник наложена одна печать, значит, секрет его в руках одного человека. А что, если он сам нарушит тайну? Чтобы этого не случилось, люди издавна опечатывали важные документы, двери сокровищниц не одной печатью, а несколькими.В этом случае тайна могла быть нарушена незаметно лишь при условии, что все владельцы печатей окажутся нечестными, вступят в сговор друг с другом; а это тем невероятней, чем печатей больше.

Почему же о самых страшных и недоступных тайнах говорят: «это скрыто за семью печатями»? Почему не за девятью или четырьмя?

Число «7» в древности считалось особенным, волшебным; наши предки придавали ему необычайное значение: «Семь бед  -  один ответ», «Семь раз от мерь, один отрежь», «На седьмом небе»... Так и тут они считали, что если на тайник будут наложены именно семь печатей, то в дело вмешаются божественные силы и тайна будет уж непременно сохранена.

Сейчас, когда мы говорим о чем-то совершенно недоступном пониманию, можем выразиться фигурально: «Это скрыто за семью печатями».

Дым коромыслом

Значение. Шум, гам, беспорядок.

Происхождение. В старой Руси  избы часто топили по-чёрному: дым уходил не через печную трубу, а через специальное окошко или дверь. И по форме дыма предсказывали погоду. Идёт дым столбом – будет ясно, волоком – к туману, дождю, коромыслом – к ветру, непогоде, а то и буре.

Гол как сокол

Значение. Очень бедный, нищий.

Происхождение. Многие думают, что речь идёт о птице. Но она-то не бедная и не богатая. На самом деле «сокол» - старинное военное стенобитное орудие. Это совершенно гладкая чугунная болванка, закреплённая на цепях. Ничего лишнего!

Втирать очки

Значение. Обманывать кого-либо, представляя дело в искажённом, неправильном, но выгодном для говорящего свете.

Происхождение. С тех пор как существуют карты, были на свете нечестные игроки, шулера. Умели они, между прочим, незаметно «втирать очки» - превращать семёрку в шестёрку или четвёрку в пятёрку, на ходу, во время игры, вклеивая «очко» или замазывая его особым белым порошком.
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Волосы дыбом. 

Значение. Так говорят, когда человек очень испугался.

Происхождение.  «Стоять дыбом» - это стоять на вытяжку, на кончиках пальцев. То есть, когда человек пугается, у него волосы словно на цыпочках на голове стоят.

Водить за нос

Значение. Обманывать, вводить в заблуждение, обещать и не выполнять обещанного.

Происхождение. Выражение было связано с ярмарочным развлечением. Цыгане водили медведей на показ за продетое в нос кольцо. И заставляли их,  бедняг, делать разные фокусы, обманывая обещанием подачки.

Горе луковое

Значение. Недотёпа, незадачливый человек.

Происхождение. Едкие летучие вещества, в изобилии содержащиеся в луковице, раздражающие действуют на глаза, и хозяйка, покуда крошит лук для своей стряпни, льёт слёзы, хотя горя нет ни малейшего.  Горем луковым называют не горе, а неприятность проходящую. Чаще всего полушутливо, полуогорчённо обращаются к ребёнку, который опять что-то учудил.
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Приложение 2.

Анкета № 1.

1. Знаете ли вы что такое фразеологизмы?

2. Слышите ли вы фразеологизмы от близких?

3. Используете ли вы фразеологизмы в своей речи?

Приложение  3.

Анкета № 2.

Как вы понимаете значение следующих выражений?

Смотреть сквозь пальцы - _____________________________________

____________________________________________________________

Пускать пыль в галаза - _______________________________________

____________________________________________________________

Брать быка за рога - __________________________________________

____________________________________________________________

Рукой подать - _______________________________________________

____________________________________________________________

Подливать масла в огонь - _____________________________________

____________________________________________________________

Мухи не обидит - _____________________________________________

____________________________________________________________

Кот наплакал - _______________________________________________

____________________________________________________________

Волосы становятся дыбом - ____________________________________

____________________________________________________________

Бросать слова на ветер - _______________________________________

____________________________________________________________

Семь пятниц на неделе - _______________________________________

____________________________________________________________

Приложение 4.

Как вы понимаете значение следующих выражений?

Ахиллесова пята - ____________________________________________

____________________________________________________________

Беречь как зеницу ока - _______________________________________

____________________________________________________________

Бить баклуши - _______________________________________________

____________________________________________________________
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Бок о бок - ___________________________________________________

____________________________________________________________

Не покладая рук - _____________________________________________

____________________________________________________________

Как ни в чём не бывало - ______________________________________

____________________________________________________________

Ближе к делу - _______________________________________________

____________________________________________________________

За словом в карман не лезет - ___________________________________

____________________________________________________________

Ни рыба ни мясо - ____________________________________________

____________________________________________________________

Лодыря гонять - ______________________________________________

____________________________________________________________

Приложение 5.

Впишите фразеологизмы, выбрав из скобок нужное слово или форму слова. Объясните свой выбор.

	Держать 
	востро (уши, ухо)

	Смотреть сквозь 
	очки (розовые, темные)

	С 
	нос (голубиный, гулькин)

	Делать из 
	слона (комара, мухи)

	Не в своей 
	(чашке, тарелке)


Прочитайте предложения. Замените подчеркнутые слова фразеологизмами. Что изменилось? 

Вера Сергеевна объясняла решение задачи, но Петя не слушал.

Кирилл целый день бездельничал.

Мы догадывались, что он нас обманывает.

Первого сентября Оля проснулась очень рано.

Справочный материал: повесить нос, водить за нос, ни свет ни заря, бить баклуши, пропустить мимо ушей.
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Составь фразеологизм.

1-й ряд: 

· принять сидячее положение;

· предлог;

· часть тела, соединяющая голову с туловищем (сесть на голову)

2-й ряд: 

· водное пространство;

· предлог;

· часть тела на ноге (море по колено).

3-й ряд:

· передвигать к себе;

· домашнее животное (ласковое); 

· предлог;

· часть тела, которой виляет кот (тянуть кота за хвост)

Загадки – складки.

1.Дружнее этих двух ребят
На свете не найдёшь.
О них обычно говорят:
Водой… (не разольёшь)

2. Товарищ твой просит украдкой
Ответы списать из тетрадки.
Не надо! Ведь этим ты другу
Окажешь … (медвежью услугу)

3. Фальшивят, путают слова,
Поют кто в лес, …(кто по дрова).
Ребята слушать их не станут:
От этой песни уши… (вянут).

Подчеркните в тексте фразеологизмы, которые имеют одинаковое значение.  Каково их значение?

1 вариант

Мой самый близкий друг Шурик любил, оказывается, считать ворон, бить баклуши и гонять лодыря. Дома он, как о том были наслышаны все в квартале, палец о палец не ударял, чтобы помочь бабушке. Как его только ни корили вернувшиеся с работы родители, что ему ни выговаривали, а ему все нипочем. 
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В один из вечеров мы, приятели Шурика, услышали, что на его месте мы давно бы сквозь землю провалились и что мучили бы нас угрызения совести. А этому, что ни толкуй – в одно ухо влетает, в другое вылетает. 

2 вариант

И таким он, оказывается, был и когда от горшка два вершка только составлял, и теперь, вымахавши с коломенскую версту. Все с него как с гуся вода, все ему что об стенку горох.

– Нет, мать, – заключил однажды отец, – я больше не намерен бросать слова на ветер и сидеть сложа руки. И он потянулся за ремнем на стене, чтобы Шурику всыпать по первое число, задать баню, снять с него стружку и в конце концов показать, где раки зимуют... 

Какие  фразеологизмы здесь спрятались? Как вы их понимаете?
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